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蘇軾作品選
詩


	[bookmark: _Hlk208477574]人生到處知何似，應似飛鴻踏雪泥。                                                      《和子由澠池懷舊》

	【寫作背景】
宋仁宗嘉祐六年（公元1061），蘇軾獲任命為鳳翔府簽判，弟弟蘇轍（子由）送他上任，回京後寫了一首《懷澠池寄子瞻兄》寄給蘇軾。二人當年往京城應試時曾經過澠池，並曾訪僧留題。此次蘇軾上任途中重經此地，感慨萬千，因而寫這首詩唱和弟弟之作。


	【注釋】
澠池：今河南省澠池縣。


	【句意淺析】
詩歌前四句以「飛鴻踏雪泥」比喻人生。人生的經歷像甚麼呢？就像鴻雁飛行時偶然駐足雪上，留下爪印，但當雪融化了，鴻雁也飛走了，一切便不復存在。詩歌後四句應和蘇轍詩中的「懷舊」之意：蘇軾和蘇轍當日來到澠池，曾經投宿佛寺，受到奉閑和尚的款待，如今奉閑已逝，二人在佛寺題的詩，也由於牆壁毀壞而不能復見，只有當時路途崎嶇、人困驢嘶的記憶還留在心裏。
「人生到處知何似，應似飛鴻踏雪泥」這兩句詩，蘇軾用淺白的比喻道出深刻的人生哲理。人生的許多經歷，就像雪泥上的爪印，偶然、短暫、不可追尋。正因人生多變，我們更應珍惜當下，坦然面對變化，不放棄努力，這是蘇軾對弟弟的勸勉，也是他的人生哲學。本詩是蘇軾早期的作品，但已體現出他樂觀豁達的人生態度，「雪泥鴻爪」也成為常用的成語，比喻往事所遺留的痕跡。


	【原文】
人生到處知何似，應似飛鴻踏雪泥。
泥上偶然留指爪，鴻飛那復計東西。
老僧已死成新塔，壞壁無由見舊題。
往日崎嶇還記否，路長人困蹇驢嘶。(蘇軾自註：往歲，馬死於二陵，騎驢至澠池。)



	[bookmark: _Hlk210814774]《懷澠池寄子瞻兄》蘇轍
相攜話別鄭原上，共道長途怕雪泥。
歸騎還尋大梁陌，行人已度古崤西。
曾為縣吏民知否？舊宿僧房壁共題。
遙想獨遊佳味少，無方騅馬但鳴嘶。





	[bookmark: _Hlk210298568]欲把西湖比西子，淡妝濃抹總相宜。                                  《飲湖上初晴後雨二首‧其二》

	【寫作背景】
蘇軾於神宗熙寧四年至七年（公元1071-1074）在杭州任通判期間，曾寫下不少有關西湖景物的詩。《飲湖上初晴後雨》有兩首，寫於熙寧六年（公元1073）。

	【注釋】
欲：一作「若」。
西子：即西施，春秋時代越國的美女。
總：一作「也」。


	【句意淺析】
蘇軾《飲湖上初晴後雨》（其二）是題詠西湖的經典作品。
西湖風光無限，變化多端，晴姿雨態各有特色。詩的前兩句「水光瀲灩晴方好，山色空濛雨亦奇」，從西湖初晴後雨的眼前實景着墨，以「瀲灩」刻劃了陽光下的粼粼波光；「空濛」則捕捉了雨中遠山的朦朧意態；蘇軾形容為「好」與「奇」，既概括又精準。
 後兩句就從虛處落筆，以絕代美人西施比擬西湖的天然神韻，新奇別致，而且富有情味。「西子」與「西湖」不僅因「西」字相連，更因二者皆具天賦自然之美。詩人以西施濃妝淡抹皆美的形象，比喻西湖在晴雨變幻中各具風姿，令人傾心。蘇軾利用想像中西施的美為西湖增色，創造出新奇巧妙而又極富詩意的境界。這兩句經典名句後來成為西湖的「定評」（見陳衍《宋詩精華錄》），讓「西子湖」的美名傳頌千古。


	【原文】
水光瀲灩晴方好，山色空濛雨亦奇。
欲把西湖比西子，淡妝濃抹總相宜。

	重重疊疊上瑤台，幾度呼童掃不開。
剛被太陽收拾去，卻教明月送將來。                                                                          《花影》

	【寫作背景】
這首詩蘇軾大約寫於熙寧九年（公元1076）。一說此詩為南宋謝枋得（公元1226-1289）所作。

	【注釋】
重重疊疊：指花影一層又一層，密集重疊。
瑤台：傳說中神仙居住的地方，這裏指建築精美的樓台。
卻：一作「又」。
教：讓。
送將：「送」和「將」意思一樣。


	【句意淺析】
這首詠物詩以幽默的筆法，描寫花影於晝夜之間的變化。
首句寫花影投影在樓台之上，一層又一層，密集重疊。次句承上，詩人幾次呼喚童僕打掃，卻掃之不去。接着兩句，詩人用擬人手法寫太陽和月亮，指兩者分別將花影送往迎來，似在跟詩人玩捉迷藏，富於童趣。詩人表面上是天真地多次呼喚童僕掃除花影，細味之下，可知他其實是透過晝夜觀賞花影的交替流轉，領略日夜花影的不同。蘇軾巧妙地寫出其中的變化，展現出一種悠然自適的生活情致。
詩歌所詠的是「花影」，全詩雖無一字言及「花」或「影」，但句句均緊扣主題，可見作者的心思。此詩篇幅短小，卻有層層變化，語言自然流暢，生動活潑，使人彷彿聽見詩人在戲謔花影，妙趣橫生。此詩雖然只是描寫生活中的一樁小事，卻蘊含理趣，充分體現蘇軾細緻的觀察力及非凡的創造力。







	暮雲收盡溢清寒，銀漢無聲轉玉盤。                                                                      《中秋月》

	【寫作背景】
蘇軾弟弟蘇轍跟哥哥志同道合，雖然與他分隔兩地，但仍然經常書信往還，兄弟二人感情十分深厚。熙寧十年（公元1077），蘇軾調任徐州（今江蘇）知州，蘇轍自四月陪他赴任，到中秋過後才離開。這是兄弟二人七年以來第一次共度佳節，蘇軾因而寫了《中秋月》這首詩，而這亦是他所寫《陽關曲》三首之一。


	【注釋】
銀漢：即銀河。
玉盤：玉質的盤子，此處指明月。


	【句意淺析】
《中秋月》是一首望月抒懷的絕句。蘇軾藉首兩句描繪了中秋月色之美，末兩句「此生此夜不長好，明月明年何處看？」感歎世事難料，寄寓對弟弟的不捨，表達不知何日二人可再相見的感慨。
蘇軾自上書批評王安石的新政後，仕途常有起伏，因而心中總帶點憂懼。一年前，蘇軾思念在遠方的弟弟，寫下《水調歌頭》的名句「但願人長久，千里共嬋娟」。他當時怎會想到自己一年之後會調職至徐州；又何曾想到因此兄弟二人可以重聚，共賞明月？詩人巧妙地運用「溢」、「轉」二字，突出了月的光影和動態：月到中秋份外明，而在雲層散盡的晴空，清冷的月華更是明亮得好像要滿瀉一樣；銀河默默無聲，那像玉石盤子一樣晶瑩圓滿的月亮緩緩轉動，在長夜裏悄悄離去。與親人共賞如此美景，是何等美事。可是明月會無聲轉移，美滿的時光也終將逝去。明年今夜，彼此又不知在何處看此明月了！
中秋團圓之夜，蘇軾沒有記述跟弟弟在月下開懷暢飲的情景，而是把幸福的記憶定格在清寒的月色。他也提醒我們，人生去留無定，要好好抓緊與親人相聚的珍貴時刻。「暮雲收盡溢清寒，銀漢無聲轉玉盤」也成為了寫月的名句。


	【原文】
暮雲收盡溢清寒，銀漢無聲轉玉盤。
此生此夜不長好，明月明年何處看。




	[bookmark: _Hlk210378496]有如兔走鷹隼落，駿馬下注千丈坡。
斷弦離柱箭脫手，飛電過隙珠翻荷。                                                  《百步洪二首‧其一》

	【寫作背景】
元豐元年（公元1078），蘇軾任徐州知州，那裏有一個叫「百步洪」的地方，水流非常湍急。詩序中交代了寫作背景：友人王鞏到徐州探訪蘇軾，並遊覽「百步洪」，蘇軾因公務沒有一同前往。一個多月後，蘇軾和參寥和尚遊覽此地，有所感興，寫下《百步洪》兩首，分別送給參寥和尚和王鞏。


	【注釋】
下注：（駿馬）奔馳而下，這裏形容水向下急流。


	【句意淺析】
詩歌前半部分描寫蘇軾乘船經過「百步洪」的驚險景象，後半部分從眼前之景，引申出他對人生的思考：「百步洪」水流湍急，人的生命不也像眼前的流水一般，晝夜不停地逝去嗎？世事變幻無常，是我們不能控制的，然而只要我們「心無所住」，不執着於外物，掌握自己的意志，世事變遷又能把我怎麼樣呢？
「有如兔走鷹隼落，駿馬下注千丈坡。斷弦離柱箭脫手，飛電過隙珠翻荷」四句，作者一連用了七個生動的比喻，突出「百步洪」水勢之急，像極速奔走的狡兔、猛然降落的鷹隼、陡坡奔馳而下的駿馬、離柱的斷弦、脫手的飛箭，又如閃電過隙及露珠從荷葉翻落。「走、落、下注、斷、脫、翻」七個動詞，精妙地描繪了蘇軾乘船經過急流時驚心動魄的場面。

	【原文】
長洪斗落生跳波，輕舟南下如投梭。水師絕叫鳧雁起，亂石一線爭磋磨。
有如兔走鷹隼落，駿馬下注千丈坡。斷弦離柱箭脫手，飛電過隙珠翻荷。
四山眩轉風掠耳，但見流沫生千渦。險中得樂雖一快，何異水伯夸秋河。
我生乘化日夜逝，坐覺一念逾新羅。紛紛爭奪醉夢裏，豈信荊棘埋銅駝。
覺來俯仰失千劫，回視此水殊委蛇。君看岸邊蒼石上，古來篙眼如蜂窠。
但應此心無所住，造物雖駛如余何。回船上馬各歸去，多言譊譊師所呵。






	一夜東風吹石裂，半隨飛雪渡關山。                                                      《梅花二首‧其一》

	【寫作背景】
蘇軾因「烏臺詩案」被貶往黃州。此詩正是他在神宗元豐三年（公元1080）正月，前往黃州途中經過春風嶺時所作。

	【注釋】
吹石裂：一作「破石裂」。


	【句意淺析】
元豐三年春天，蘇軾在前往黃州途中，行經幽谷，聽到流水潺潺，見到草棘間梅花綻放，東風一夜勁吹，就連山石也給吹裂，落梅隨飛雪飄逝，穿越險隘關山。作者由此觸景生情，以梅花自況，抒發內心的感慨。
梅花生長於嚴寒環境，堅韌不屈，素來是高潔、貞剛的象徵。蘇軾此詩以梅花自喻，草棘叢生的惡劣環境暗喻仕途坎坷與遭遇貶謫之苦，而梅花於逆境中綻放的頑強生命力，反映詩人身處困境卻仍不屈不撓。即使東風肆虐，梅花飄零夭逝，仍以最美的姿態，伴隨飛雪，渡過險峻關山。這兩句詩所寫情景，正如蘇軾在黃州貶謫路上，雖則命途多舛，卻以梅花為伴，展現出積極向上的心態。
此詩以梅花為意象，借自然之景寄寓個人清高之志，體現了蘇軾在逆境中將苦難轉化的智慧。梅花的堅貞與高潔，正是蘇軾志行的寫照。


	【原文】
春來幽谷水潺潺，的皪梅花草棘間。
一夜東風吹石裂，半隨飛雪渡關山。








	[bookmark: _Hlk210378977]若言琴上有琴聲，放在匣中何不鳴？
若言聲在指頭上，何不於君指上聽？                                                                          《琴詩》

	【寫作背景】
此詩乃蘇軾在元豐五年（公元1082）所作，詩題又作《題沈君琴》。

	【注釋】
匣：收藏東西的器具。


	【句意淺析】
蘇軾自稱此詩為「偈」(佛經中的唱詞)，故紀昀亦言「此隨手寫四句，本不是詩」，但其實這是一首富有理趣的禪詩。詩人以淺白的語言設喻說理，通過兩個精妙的反問探究琴聲生成之理。首句質疑假如琴自有聲，為何匣中無音？次句問假如聲在指頭，何以離琴無聲？這揭示出美妙的琴聲，是演奏者技藝與琴絃緊密配合而成的，暗合《楞嚴經》「譬如琴瑟琵琶，雖有妙音，若無妙指，終不能發」的意思。
蘇軾此詩通過叩問琴、演奏者和琴聲之間的關係，說明琴器和琴技相互配合，心手相應，方能彈奏出悅耳動人的琴聲，強調客觀條件和主觀意志互相契合的重要性。此理放諸藝術創作或人生實踐皆可相通。
全詩雖無一禪語，但以具體物象寄寓抽象哲理，引導讀者深思，顯出蘇軾深厚的佛學修養和藝術造詣。
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	莫嫌犖确坡頭路，自愛鏗然曳杖聲。                                                                          《東坡》

	【寫作背景】
蘇軾在黃州謫居初期生活窮困，後來得友人馬正卿向官府請求，才得到東坡數十畝地。東坡位於當時黃州城東，荒蕪多時。蘇軾開墾耕作時，碰巧遇上大旱，處境窘困，自言「筋力殆盡」。蘇軾躬耕於東坡之地，並自號「東坡居士」。《東坡》就是寫於這段時期，大約在元豐六年至七年（公元1083-1084）之間。


	【注釋】
犖确：石地險峻不平的樣子。
鏗然：形容手杖敲擊山石發出的聲音。
曳：拖。


	【句意淺析】
《東坡》體現了蘇軾被貶黃州之後，在東坡躬耕時曠達樂觀的心境。
詩歌開首寫出東坡清幽之景。「雨洗東坡月色清，市人行盡野人行」，市集的人們都離開了，只有一個人在清朗的月色中漫步，那就是在山野生活的蘇軾。天雨路滑，縱使有明月相照，詩人獨自走在高低不平的山路上，也要用拐杖輔助前進。然而蘇軾沒有嫌棄山坡的路險峻不平，反而喜愛拐杖敲在石頭上的鏗鏘之聲。
「莫嫌犖确坡頭路，自愛鏗然曳杖聲」表面記述詩人享受東坡山野的生活，實際是抒寫他面對逆境時的心態。「犖确坡頭路」借喻詩人崎嶇的仕途。蘇軾寫這首詩時，生活困苦，前路未明，他不但沒有直呼「行路難」，反而選擇坦然面對命運，堅定地前行，在苦難中自得其樂，顯示他曠達樂觀的人生態度。

【原文】
雨洗東坡月色清，市人行盡野人行。
莫嫌犖确坡頭路，自愛鏗然曳杖聲。

	





	只恐夜深花睡去，故燒高燭照紅妝。                                                                          《海棠》

	【寫作背景】
這首詩寫於元豐七年（公元1084），當時蘇軾正謫居黃州。當地的定惠院剛移植了西蜀名種海棠，蘇軾十分喜愛，因而寫了這首詩。

	【注釋】
夜深花睡去：暗引唐玄宗讚楊貴妃「海棠睡未足耳」的典故。史載明皇嘗召貴妃宴飲，但貴妃宿酒未醒，明皇曰：「海棠睡未足也。」
故燒：或作「高燒」、「更燒」。
高燭：一作「銀燭」。


	【句意淺析】
詩歌前半部分「東風裊裊泛崇光，香霧空濛月轉廊」，作者以細膩的筆觸，描繪了一個春風輕拂、幽香瀰漫的景象，透過春意和香氣，側面凸顯海棠綻放的美態。月光流轉、夜色漸深，後半部分詩人筆鋒一轉，由花及人，表達對海棠的憐惜之情。
「只恐夜深花睡去，故燒高燭照紅妝」兩句，作者以「紅妝」比喻海棠。作者賦予花朵人的情態，既用了擬人的手法，又暗用唐玄宗以「海棠睡未足」形容楊貴妃醉酒之貌的典故，足見海棠花綻放的嬌美之姿。他不忍海棠失去月色的照耀，如美人「睡去」般獨處幽暗之中。「只恐」一詞寫出詩人的擔憂，不捨美麗的事物失去光華，因此他特意高舉燭火為海棠驅除黑暗，留住美麗的瞬間。詩句語言淺白自然，表現了詩人憐花、惜花之情，亦流露出自憐、自適之意。

【原文】
東風裊裊泛崇光，香霧空濛月轉廊。
只恐夜深花睡去，故燒高燭照紅妝。

	






	不識廬山真面目，只緣身在此山中。                                                                  《題西林壁》

	【寫作背景】
元豐七年（公元1084）蘇軾遊廬山時作。西林寺，即乾明寺，在江西廬山。

	【注釋】
緣：因為。


	【句意淺析】
《題西林壁》一詩，表達了蘇軾寫遊廬山時所感悟到的人生哲理。
廬山是中國名勝，秀美神奇，氣象萬千。當遊者身處其中，只覺橫看成山嶺，側看如山峰；遠看、近看，從高處看，從低處看，廬山總呈現不同的景致。為甚麼我們總是不能掌握到廬山的整體面目呢？原來就是因為我們身處其中，所以就不能見到它的全貌。蘇軾由此點出：當我們身處事情之中，往往就會無法把握事情的整體全貌。換而言之，要認識事情的真相，就必須超越個人的局限，擺脫主觀成見。
這首詩前兩句「橫看成嶺側成峰，遠近高低各不同」描述了一種平常的觀察，看似平淡無奇；但後兩句設問作答，則深見哲理。蘇軾從山水引出理趣，體現了宋詩重哲理的特點。蘇軾這經典名句，千載以來廣為傳誦，成為指人們因受角度局限，未見全象的常用語，提醒我們看事物時，不要以偏概全。

【原文】
橫看成嶺側成峰，遠近高低各不同。
不識廬山真面目，只緣身在此山中。
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	竹外桃花三兩枝，春江水暖鴨先知。                                      《惠崇春江晚景二首‧其一》

	【寫作背景】
這是蘇軾於神宗元豐八年（公元1085）在汴京（今河南省開封市）寫的一首題畫詩。這首詩所提及的畫，是宋初一位能詩善畫的僧人惠崇所畫的。這幅畫是以春天景物為背景的鴨戲圖。


	【注釋】
竹外：竹林之外 


	【句意淺析】
《惠崇春江晚景》是蘇軾為僧人惠崇畫作所題的詩。他以清麗的筆觸描繪生機盎然的春江，展現敏銳的觀察力和獨特的藝術聯想。
作為一首題畫詩，此詩不僅再現畫面之美，更融入詩人對自然的感悟和生活經驗的巧妙聯想。首句「竹外桃花三兩枝」以白描勾勒畫面，桃花與竹叢相映成趣，營造清新雅致的意境。次句「春江水暖鴨先知」則寫出畫外之「意」，以鴨子嬉水的動態，傳神地表現水溫之「暖」，並通過共感和聯想，寫出自然界中的鴨子比人「先知」春天的來臨，這些均非畫筆所能直接呈現。全詩的末句「正是河豚欲上時」更進一步憑借詩人的生活經驗，預言河豚因蔞蒿與蘆芽的生長而即將洄游入江，展現了超越畫面的聯想力與生命力。
此詩語言淺白，意境清新，雖為題畫而作，卻可獨立成篇，因為詩中創造出一個鮮活的藝術意境，令人從閱讀中感受到自然之美與生活意趣。開首兩句一動一靜，寫得甚有生趣，濃濃春意躍然紙上，這兩句更成為經典名句，千古傳誦，膾炙人口。


	【原文】
竹外桃花三兩枝，春江水暖鴨先知。
蔞蒿滿地蘆芽短，正是河豚欲上時。







	一年好景君須記，最是橙黃橘綠時。                                                                  《贈劉景文》

	【寫作背景】
元祐五年（公元1090）初冬，蘇軾於杭州所作。蘇軾因反對舊黨盡廢新法，再度外放杭州，劉景文時任兩浙兵馬都監駐杭州，二人時有唱酬。

	【注釋】
最是：最好。一作「正是」。
橘：常綠灌木，葉長卵形，莖有刺，初夏開白色花，花後結實；至冬成熟，色紅或黃，味酸甜可食。


	【句意淺析】
這首詩通過刻劃荷、菊、橙、橘四種花果的變化特徵，呈現秋末初冬的獨特景致。首兩句，詩人以高度概括的筆法，勾勒出殘秋的荷塘景象：往日碧葉紅花鋪滿池塘，如今卻早已衰敗凋零，枯槁的荷莖再也撐不起傘狀的荷葉；園圃裏的菊花亦已經凋謝枯萎，花葉不全，僅剩枝幹於風雪中傲然挺立。隨着季節推移，荷與菊讓位予生氣勃勃的橙和橘。末兩句描寫出初冬園林於橙和橘的映襯下，生機盎然。詩人滿懷欣喜地提醒大家：一年中最美好的風光，莫過於橙黃橘綠的初冬時節。
詩人選擇了荷、菊兩種象徵夏秋的花卉，描寫它們在初冬凋零，映襯出橙、橘在冬天裏獨自綻放的美麗。詩中層層遞進勾勒冬日裏荷不如菊、菊不如橙和橘的情景，突出橙黃橘綠的美好。此詩固然是寫實景，但「一年好景君須記，最是橙黃橘綠時」也是借物喻人。橘樹自古是品格高潔的象徵，如屈原《橘頌》便是讚揚橘樹「蘇世獨立，橫而不流」。詩人借景抒情，亦有讚譽劉景文品格高尚之意。
此外，本詩寫初冬時分仍然生機勃勃，亦有比喻人生之意。蘇軾作此詩時年已五十五，劉景文則更年近六十。蘇軾藉詩作暗喻大家雖已過壯年，但仍可有所作為，他既勉勵朋友，也提醒自己，要珍惜時光，努力不懈，不可意志消沉。


	【原文】
荷盡已無擎雨蓋，菊殘猶有傲霜枝。
一年好景君須記，最是橙黃橘綠時。






	日啖荔枝三百顆，不辭長作嶺南人。                                                  《食荔枝二首‧其二》

	【寫作背景】
蘇軾於哲宗紹聖元年（公元1094）遭人告以「譏斥先朝」，被貶嶺南。《食荔枝二首》寫於此年，當時蘇軾正身處惠陽（今廣東惠州）。

	【注釋】
啖：吃。
不辭：一作「不妨」。


	【句意淺析】
詩歌首兩句「羅浮山下四時春，盧橘楊梅次第新」點出廣東的氣候四季如春，盧橘（枇杷）、楊梅相繼成熟，常常都有鮮果出產。短短兩句便描畫出一幅果品豐碩的嶺南四時風物圖。後兩句蘇軾直接抒懷：假如可以每天吃三百顆荔枝，永遠做個嶺南人又何妨呢！
蘇軾仕途多舛，到了差不多六十歲時再被流放到嶺南，遠離朝廷。這段時期的蘇軾惟有專注於惠州的公務，他做了不少利民之事，也結交了不少志同道合的朋友，包括一些道人、僧人，漸漸有了避世的意識。「日啖荔枝三百顆，不辭長作嶺南人」文字直白，語氣豪邁。「不辭」二字隱含了詩人樂天知命的人生態度。他隨遇而安，不再在意能否回歸朝廷一展抱負，只是單純地熱愛嶺南的美食，享受淳樸的生活。這兩句詩展現了蘇軾晚年樂天知命、曠達坦蕩的心境。


	【原文】
羅浮山下四時春，盧橘楊梅次第新。
日啖荔枝三百顆，不辭長作嶺南人。








	九死南荒吾不恨，茲遊奇絕冠平生。                                                  《六月二十日夜渡海》

	【寫作背景】
元符三年（公元1100），蘇軾遇赦北還。當時他被貶海南儋州已經三年，絕處逢生，自然欣喜。這首詩就是他在北還途中，前往廉州，夜渡瓊州海峽時所寫。

	【注釋】
茲遊：這次遊歷，指自己被貶海南的經歷。


	【句意淺析】
詩歌前四句寫所見景象，後四句表達對貶謫海南的感歎。蘇軾夜渡海峽，看見斗轉星移，黑夜快將過去，持續很久的風雨也停歇下來，眼前烏雲散去、明月皎潔的景象，令他心情輕快。仔細體味，我們不難發現這裏表面寫景，實際也暗喻詩人仕途上的黑暗和風雨終於過去。詩人說天空蒼海本就澄明清澈，也象徵了他本心光明純淨，無論外界如何變化，也不改其本質。
作者由此想到被貶海南後的種種經歷，並以「九死南荒吾不恨，茲遊奇絕冠平生」作結。當時的海南是蠻荒之地，氣候潮濕，環境惡劣，山林間常有瘴氣，蘇軾在此飽受疾病、饑寒之苦。「九死」一詞可見貶居海南之苦，但緊接着詩人卻說自己「不恨」，更用「奇絕」來形容這段經歷，認為這是人生中最精彩的一趟旅程。現實的苦難和詩人超脫的心境在這裏形成巨大的反差，凸顯了蘇軾曠達的人生態度。他坦然面對人生的風雨，並把困厄轉化為生命的養份。詩歌境界開闊，意味深遠，蘇軾面對逆境的態度更值得我們學習。


	【原文】
參橫斗轉欲三更，苦雨終風也解晴。
雲散月明誰點綴？天容海色本澄清。
空餘魯叟乘桴意，粗識軒轅奏樂聲。
九死南荒吾不恨，茲遊奇絕冠平生。






	春宵一刻值千金，花有清香月有陰。                                                                          《春夜》

	【寫作背景】
這是一首吟詠春夜美好景致的詩歌，創作年份不詳。

	【注釋】
春宵：春夜。
一刻：刻，計時單位。一刻，比喻很短的時間。


	【句意淺析】
蘇軾這首《春夜》前半描繪了春夜的自然美景，展現了詩人敏銳的觀察力，也表達了他對美好時光的珍惜，後半則含蓄委婉地透露他對醉生夢死、只顧享樂、不惜光陰之人的諷諭。
「春宵一刻值千金，花有清香月有陰」這兩句是全詩的開篇，寫春夜美景。蘇軾分別從嗅覺與視覺兩方面描寫春夜的清麗景致：花香撲鼻，月色朦朧，營造出清幽寧靜的意境。這兩句不僅寫出了夜景的清幽和夜色的怡人，詩人更以「一刻千金」比喻春夜良宵的短暫和珍貴，正是告訴人們光陰寶貴，不要浪費。「春宵一刻值千金」已成了千古名句，通常用來形容良辰美景的短暫和珍貴。

	【原文】
春宵一刻值千金，花有清香月有陰。
歌管樓台聲細細，鞦韆院落夜沉沉。
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	用舍由時，行藏在我，袖手何妨閒處看。                                        《沁園春》（孤館燈青）

	【寫作背景】
熙寧七年（公元1074）十月，蘇軾自杭州通判調任密州知州（今山東諸城），於赴任途中所作。此詞有副題「赴密州早行馬上寄子由」，其弟蘇轍時在齊州（今山東濟南）。


	【注釋】
用舍、行藏：《論語‧述而》：「用之則行，舍（捨）之則藏。」意謂得重用時入世出仕；不受重用時則出世隱居。
時：時機、機緣。


	【句意淺析】
當時，蘇軾因反對王安石新法而求外調，詞作表達自身不受重用，隱含對當權新黨的不滿，也展現他矢志報國的政治抱負。
此詞上片寫景，用月光、山色、晨霜、雲山、朝露，勾畫出旅途早行圖，後轉入抒懷議論，由旅途所見而引伸人生多艱、世路難行之感。下片則以西晉文人陸機、陸雲兄弟自況，表達自己與弟弟二人同懷「致君堯舜」的宏大抱負，奈何時運不濟，處境困難，有志難伸，理想落空，深感人生難控，只好相互寬慰，以解羈旅與失意之苦。
「用舍由時，行藏在我，袖手何妨閒處看」一句，正是蘇軾在逆境中的自處之道。他化用《論語‧述而》中「用之則行，舍之則藏」之意，但更強調應由自己抉擇。在仕途上，備受重用或投閒置散，取決於外在的時勢機緣，惟入世出仕或是避世隱居，卻是自身選擇。此固然是自我安慰，更是勸慰弟弟和自己莫因一時不遇而傷懷，暫時袖手靜觀時局發展，避免陷入苦悶憂愁之中。從藝術特色來看，蘇軾以議論入詞，使詞作具文章磅礡的氣勢，開創了豪放的詞風。


	【原文】
孤館燈青，野店雞號，旅枕夢殘。漸月華收練，晨霜耿耿；雲山摛錦，朝露團團。世路無窮，勞生有限，似此區區長鮮歡。微吟罷，凭征鞍無語，往事千端。  當時共客長安，似二陸初來俱少年。有筆頭千字，胸中萬卷；致君堯舜，此事何難？用舍由時，行藏在我，袖手何妨閒處看。身長健，但優遊卒歲，且鬥尊前。


	[bookmark: _Hlk210385591]酒酣胸膽尚開張，鬢微霜，又何妨！                                                 《江城子．密州出獵》

	【寫作背景】
宋神宗熙寧八年（公元1075），蘇軾任密州知州。其時密州大旱，蘇軾率下屬到常山祈雨，返程時在鐵溝射獵，寫下本詞。這首詞風格豪放、氣勢雄渾，是蘇軾豪放詞的代表作。


	【注釋】
酣：暢飲，盡興喝酒。
尚開張：尚，更。尚開張，指（胸懷）更開擴，（膽氣）更豪壯。
鬢微霜：鬢，額角邊的頭髮。鬢微霜，頭髮有些花白。

	【句意淺析】
這首詞上片描寫出獵盛況，下片表達報國之志。全詞感情奔放，氣象恢弘，把蘇軾即使仕途失意，仍然積極奮發的精神表現得淋漓盡致。
上片首句「老夫聊發少年狂」，一個「狂」字貫穿全篇，充分展現詞人雄健豪放之氣。其後四句描寫出獵場面，蘇軾左手牽着黃狗，右手托着蒼鷹，隨從個個「錦帽貂裘」，千騎奔馳，席捲山林，氣勢磅薄。全城百姓也來看他行獵，為了報答士民的盛意，詞人誓要仿效孫權，展現搏虎雄姿。
下片「酒酣胸膽尚開張，鬢微霜，又何妨！」從射獵寫到作者保家衛國的遠大志向。蘇軾從小就有報國之心，開懷暢飲更加激發起他的豪情壯志，即使他年屆四十，兩鬢也生出白髮，仍然無阻他報效國家的決心。他之後引用典故，以魏尚自況，渴望如同前人一般得到朝廷的重用。結尾「會挽雕弓如滿月，西北望，射天狼」，以「天狼」比喻遼和西夏，通過刻劃了一個引弓射獵的英雄形象，表達自己渴望一展抱負、戍邊抗敵的雄心壯志。
宋神宗時，國家的威脅主要來自遼和西夏。蘇軾寫出「酒酣胸膽尚開張，鬢微霜，又何妨！」之句時，年紀已不小，但仍表現出保衛山河的決心，令人敬佩。


	【原文】
老夫聊發少年狂，左牽黃，右擎蒼，錦帽貂裘，千騎卷平岡。為報傾城隨太守，親射虎，看孫郎。   酒酣胸膽尚開張，鬢微霜，又何妨！持節雲中，何日遣馮唐？會挽雕弓如滿月，西北望，射天狼。 





	[bookmark: _Hlk210393900]但願人長久，千里共嬋娟。                                                           《水調歌頭》(明月幾時有)

	【寫作背景】
本詞寫於宋神宗熙寧九年（公元1075），當時蘇軾在密州任知州。詞的小序交代了寫作背景：「丙辰中秋，歡飲達旦，大醉，作此篇，兼懷子由。」蘇軾與弟弟蘇轍感情深厚，此時，兩兄弟已睽違六年，適逢中秋，蘇軾於是寫下這首詞，記述月圓之夜、歡飲之事，藉此抒發對弟弟的想念之情。


	【注釋】
嬋娟：本指姿態美好的女子（月宮的仙女嫦娥），這裏借指月亮。

	【句意淺析】
蘇軾的《水調歌頭》記述中秋月圓之夜，把酒賞月的情景，藉此抒發對弟弟的思念和心中的落寞。詞分上、下兩片。上片由嚮往月宮寫起，以留戀人間作結；下片由傷離怨別寫起，以寬慰祝福作結。
結尾「但願人長久，千里共嬋娟」兩句，寄寓了蘇軾對弟弟的祝福和思念，意思是但願彼此長久健在，即使遠隔千里，也還可以通過普照世界的明月把兩地的人和心聯繫起來。「但願人長久」是要突破時間的局限，「千里共嬋娟」是要超越空間的阻隔。詩句表達了蘇軾對弟弟的思念，也道出千古以來離人的心聲。

	【原文】
丙辰中秋，歡飲達旦，大醉，作此篇，兼懷子由。
明月幾時有？把酒問青天。不知天上宮闕，今夕是何年。我欲乘風歸去，又恐瓊樓玉宇，高處不勝寒。起舞弄清影，何似在人間？    轉朱閣，低綺戶，照無眠。不應有恨，何事長向別時圓？人有悲歡離合，月有陰晴圓缺，此事古難全。但願人長久，千里共嬋娟。
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	揀盡寒枝不肯棲，寂寞沙洲冷。                                          《卜算子‧黃州定慧院寓居作》

	【寫作背景】
此詞是元豐三年（公元1080），蘇軾初到黃州不久，寓居定慧院時所作。

	

	【句意淺析】
蘇軾因「烏臺詩案」被貶黃州，當時剛出獄不久，驚魂未定，滿懷憤懣與孤寂，卻依然堅貞自守，保持不與世俗同流的高尚情操。此詞正是抒發了作者當時的幽憤寂苦。上闕敘寫定慧院的寂靜，渲染「幽人」內心的寂寞愁懷，下闕則通過孤鴻映照「幽人」的心境。
「揀盡寒枝不肯棲」寫孤鴻揀遍寒枝，卻不願停下來棲息。鴻雁一般樓宿於野葦叢間，蘇軾以「不肯」把鴻雁的行為擬人化，暗喻自身在逆境中寧守孤高，不與世俗同流的堅定志向。蘇軾因「烏臺詩案」被貶，內心鬱結無人理解，卻不願妥協於現實，選擇孤傲自持。「寂寞沙洲冷」描寫孤鴻最終落宿於荒寒沙洲，環境的清冷與孤寂映襯詞人內心的孤獨與苦悶。沙洲之「冷」不僅是自然景象，更象徵詞人身處黃州的淒涼處境與不被世人接納的孤寂心境。
這兩句以孤鴻自喻，語言清冷含蓄，意象空靈脫俗，深刻傳達了蘇軾在逆境中的孤傲與堅韌。通過孤鴻不棲寒枝，落於沙洲的意象，作者將個人情感昇華為對人生孤獨與理想堅守的理性思考，令人感悟到他在苦難中依然保持孤傲風骨。


	【原文】
缺月挂疏桐，漏斷人初靜。誰見幽人獨往來，縹緲孤鴻影。  驚起卻回頭，有恨無人省。揀盡寒枝不肯棲，寂寞沙洲冷。











	竹杖芒鞋輕勝馬，誰怕？一蓑煙雨任平生。                           《定風波》(莫聽穿林打葉聲)

	【寫作背景】
本篇作於元豐五年（公元1082），蘇軾貶謫黃州後的第三年。蘇軾與友人到黃州東南三十里處的沙湖看田地，途中竟下起雨來。詞序記載：「三月七日，沙湖道中遇雨。雨具先去，同行皆狼狽，余獨不覺。已而遂晴，故作此。」


	【注釋】
芒鞋：草鞋。
一蓑：一件蓑衣。一說指此處為特殊量詞，「一蓑煙雨」指一件蓑衣也可抵擋的雨量。
任：任憑，無論。


	【句意淺析】
路上遇雨，本屬尋常，蘇軾卻能在平常處做文章，於簡樸中見深意。他寫眼前雨景，路上艱途，但風雨亦無損心情，呈現豁達大度、坦然自若的心境。
全詞由雨寫到晴，結合小序，可知蘇軾於路上遇雨，行旅受阻。他從自然現象，轉而思索人生哲理。句句狀寫眼前實景，亦寓心中情感。蘇軾身披簡陋蓑衣，在煙雨中走過，眼前逆境，乃是平生慣見，只要任其自然，又有何足懼？蘇軾時運不濟，仕途起伏，但他從中得到歷練，不為憂患所動搖，遂養成履險如夷、坦然自若的態度。
此與下片表達的人生感悟相配，「回首向來蕭瑟處，歸去，也無風雨也無晴」，蘇軾於雨止日落時，在歸程上回望遇雨的地方，領會風雨陰晴終將過去，心靈不受外物影響，故能處之泰然，坦然面對。
人生旅途，順逆實難掌控，惟可以寬廣襟懷迎向艱困。蘇軾歷經風雨，心境超然，不繫於物，足見其平生修養。透過了解蘇軾生平事跡，細讀其作品，可以欣賞他堅韌不拔的意志和豁達大度的精神。


	【原文】
三月七日，沙湖道中遇雨。雨具先去，同行皆狼狽，余獨不覺。已而遂晴，故作此。
莫聽穿林打葉聲，何妨吟嘯且徐行。竹杖芒鞋輕勝馬，誰怕？一蓑煙雨任平生。   料峭春風吹酒醒，微冷，山頭斜照卻相迎。回首向來蕭瑟處，歸去，也無風雨也無晴。




	[bookmark: _Hlk210394790]誰道人生無再少？門前流水尚能西！休將白髮唱黃雞。          《浣溪沙‧遊蘄水清泉寺》

	【寫作背景】
這首詞寫於元豐五年（公元1082）三月，蘇軾第三年謫居黃州，時年四十五歲。因生活窮困，蘇軾打算前往蘄水求一塊好田，田未能求得，卻得了臂膀的疾患。有一位名叫龐安常的醫師為蘇軾醫治，蘇軾康復後與龐安常同遊蘄水清泉寺，寫下此詞。
蘄水在今湖北省浠水縣。清泉寺在今浠水縣城東一公里，因掘地見清泉而得名，如今已不存在。


	【注釋】
門前流水尚能西：清泉寺前有一條溪水名為蘭溪，因地勢的關係，由東向西流入長江。「門前」一作「君看」。
休將：不要。
白髮：指年老。
黃雞：典故出自白居易《醉歌示妓人商玲瓏》。詩中云：「誰道使君不解歌，聽唱黃雞與白日。黃雞催曉丑時鳴，白日催年酉前沒。腰間紅綬繫未穩，鏡裏朱顏看已失。」黃雞鳴叫催促破曉，代表光陰易逝人易老。


	【句意淺析】
這是一首即景抒懷的小詞，上片白描清泉寺四周清幽的春景，下片抒述作者對人生的體會。
蘇軾寫這首詞的那段時間生活不甚順利，更得了臂患。雖然病症已癒，但求不到豐腴的田地，仍未能解決生活拮据的問題，加上人到中年獲罪貶官，前途暗淡，心情難免鬱悶；但當看到蘭溪竟一反江水往東流的常態，淙淙西流，蘇軾豁然開朗：既然溪水可以突破自然規律，誰說人不能再年輕起來呢？「誰道人生無再少」不是說人可以返老還童，而是表達世事無絕對，也許自己有朝一日能重返朝堂，如年輕時得到君主器重，實踐抱負。蘇軾用白居易的詩句作結，卻反用其意，高呼勿為年華老去而悲傷。詞意昂揚奮發，體現蘇軾豪放開朗的氣質，以及在人生低谷時仍積極樂觀的寶貴精神。


	【原文】
遊蘄水清泉寺，寺臨蘭溪，溪水西流。
山下蘭芽短浸溪，松間沙路淨無泥，蕭蕭暮雨子規啼。   誰道人生無再少？門前流水尚能西！休將白髮唱黃雞。




	[bookmark: _Hlk210396255]故國神遊，多情應笑我，早生華髮。                                                  《念奴嬌‧赤壁懷古》

	【寫作背景】
蘇軾謫居黃州期間，躬耕於東坡之地，並自號「東坡居士」。在黃州謫居時，蘇軾曾多次遊黃州赤壁磯（一名赤鼻磯），因有所感興，分別寫下《赤壁賦》及《念奴嬌‧赤壁懷古》等名作。此篇寫於元豐五年（公元1082）。


	【注釋】
故國神遊：即「神遊故國」。故國：這裏指舊地，當年的赤壁戰場。
華髮：半白的頭髮。華：通「花」。


	【句意淺析】
《念奴嬌‧赤壁懷古》是一首懷古之詞。蘇軾借懷念三國歷史人物，抒發個人懷才不遇之情，也作自我開解。此詞上片虛寫古跡，下片則借古跡以詠懷。下片中「故國神遊，多情應笑我，早生華髮」三短句，是蘇軾感慨自己年華逝去而功業無成，借懷念周瑜等三國人物在赤壁建功立業，留名青史，反襯自己被貶官黃州，有才難展。「故國神遊」，有認為「神遊」指那些三國人物，也有認為指蘇軾本人，總之不朽的英魂永留赤壁，任憑後人弔祭。蘇軾因遊赤壁磯之地，由三國時年輕有為的周郎想到坎坷不遇的自己，於是自覺多情可笑，語似輕淡，意卻沉鬱，這正好反映蘇軾貶官黃州時的苦悶心境。幸而最後他從悲哀中超脫了，因為當年從容退敵、叱吒一時的風流人物周瑜，現今不也是被歷史的大浪淘盡了嗎？蘇軾忽然覺得世事如夢，三國歷史人事早已風消雲散，個人仕途的得失亦如夢一場，那又何必執着呢。


	【原文】
大江東去，浪淘盡，千古風流人物。故壘西邊，人道是，三國周郎赤壁。亂石穿空，驚濤拍岸，捲起千堆雪。江山如畫，一時多少豪傑。   遙想公瑾當年，小喬初嫁了，雄姿英發。羽扇綸巾，談笑間，檣櫓灰飛煙滅。故國神遊，多情應笑我，早生華髮。人間如夢，一尊還酹江月。






	長恨此身非我有，何時忘卻營營。                                                      《臨江仙．夜歸臨皋》

	【寫作背景】
這首詞寫於蘇軾貶居黃州的第三年，即宋神宗元豐五年（公元1082）。元豐三年（公元1080），蘇軾被貶黃州後住在長江邊上的臨皋亭。他在住所附近開墾了一片荒地，築「雪堂」五間，名為「東坡雪堂」，他也因此自號「東坡居士」。


	【注釋】
此身非我有：此句化用了《莊子．知北遊》「汝生非汝有也」的意思。莊子認為人的身體並非自己所擁有，只是天地委予人的一個形體而已。作者在這裏暗指自己常常處身逆境，不能掌握自身的命運。
營營：為功名利祿而奔波勞碌、追逐費神。


	【句意淺析】
本詞記述了蘇軾深夜與友人開懷暢飲，醉酒歸家，然而家童已經酣睡，敲門不應。面對此情景，蘇軾坦然處之，索性倚杖江邊，傾聽水聲。靜夜沉思，讓他生出無限感慨。
蘇軾在下片直抒胸臆，發出「長恨此身非我有，何時忘卻營營」之歎。他恨自己未能掌握命運，慨歎甚麼時候才能擺脫拘執，不受功名所束縛。蘇軾當時正處於人生低谷，在政治上飽受挫折，身不由己，難免憂懼憤懣。然而，他沒有因為處境困頓而意志消沉，反而從道家思想中尋求精神上的超脫。望着眼前夜深風靜，水波不興的美景，蘇軾以浪漫的筆調——「小舟從此逝，江海寄餘生」收結。既然命運不可控，何不乘一葉扁舟，從此離去，任意東西，在江河湖海度過餘生？可見蘇軾想擺脫束縛，追求的是一種寧靜、自由的精神境界。


	【原文】
夜飲東坡醒復醉，歸來彷彿三更。家童鼻息已雷鳴。敲門都不應，倚杖聽江聲。   長恨此身非我有，何時忘卻營營。夜闌風靜縠紋平。小舟從此逝，江海寄餘生。








	雪沫乳花浮午盞，蓼茸蒿筍試春盤，人間有味是清歡。    《浣溪沙》（細雨斜風作小寒）

	【寫作背景】
   此詞寫於元豐七年（公元1084）十二月，蘇軾謫居黃州四年後，赴任汝州。蘇軾作此詞時，正前往汝州，路上迫於飢寒，暫居泗州，與友人遊於南山。


	【注釋】
雪沫乳花：煎茶時水面的白色泡沫。
午盞：盛午茶的杯盞。
蓼茸：野菜的嫩芽。
蒿筍：蘆蒿的嫩莖。
春盤：古時於立春日，取蔬菜、果品、餅餌等裝盤，取迎新之意，稱為「春盤」。


	【句意淺析】
詞的上片描繪南山清景，細雨斜風帶來微寒，雨後天晴，淡煙疏柳與清江相映，灘頭一派明媚。下片則聚焦清遊之樂。
「雪沫乳花浮午盞，蓼茸蒿筍試春盤，人間有味是清歡。」三句從視覺和嗅覺描寫入手，細膩刻劃午後茶盞中浮起的乳白泡沫，以及春盤中蓼茸蒿筍發出的撲鼻清香。這是質樸而雅致的飲食情趣。結句「人間有味是清歡」點明縱使沒有華堂盛宴與笙歌之樂，僅有細雨晴灘和素菜清茶，在尋常生活中品味清閒自在的樂趣，便是人生真味。句子表達了蘇軾從清雅的景致中，尋找到生活情趣和哲理感悟。

	【原文】
元豐七年十二月二十四日，從泗州劉倩叔遊南山。
細雨斜風作小寒，淡煙疏柳媚晴灘。入淮清洛漸漫漫。
雪沫乳花浮午盞，蓼茸蒿筍試春盤。人間有味是清歡。






	枝上柳綿吹又少，天涯何處無芳草！                                                          《蝶戀花‧春景》

	【寫作背景】
蘇軾於哲宗紹聖元年（公元1094）遭人告以「譏斥先朝」，被貶嶺南惠陽（今廣東惠州)。《蝶戀花‧春景》就是寫於蘇軾貶官惠陽時。

	【注釋】
柳綿：指柳樹的種子。柳樹種子帶有白色絨毛，會隨風飄散，又叫「柳絮」。
天涯：天的邊際，指遙遠的地方，此處指偏遠的惠陽。
芳草：散發芳香的植物。在屈原的作品中常比喻君子、賢臣。

	【句意淺析】
《蝶戀花‧春景》是一首清新秀麗的小詞。上片描繪殘春景象，寫傷春之情；下片敘述佳人無意，行人卻枉自多情，寫傷情之感。
「枝上柳綿吹又少，天涯何處無芳草」一句是上片重要的意象。柳綿日少，象徵蘇軾和其他被打擊的官員一個一個被趕出朝堂、飄泊天涯。蘇軾到了偏遠的嶺南，舉目所見，何處不是芳草？他又想到，當今之時，哪裏沒有遠謫天邊的忠臣？「天涯何處無芳草」化用了屈原《離騷》的「何所獨無芳草兮，爾何懷乎故宇？」屈原盡忠事君，卻被聽信讒言的君主疏遠。際遇相同的蘇軾借此句抒發無法再上殿面聖的沉痛，也表達了對朝廷的失望。下片的情事進一步寄託這種惆悵──多年來憂國憂民，以為忠心一片，其實就好像是一個自作多情的路人而已。春草萋萋，我又何必留戀在朝的日子？
據記載，蘇軾着愛妾朝雲為他唱這首詞，朝雲淚滿衣襟，說：「我唱不出『天涯何處無芳草』句。」蘇軾大笑道：「怎麼我正在悲秋，你又來傷春呢！」縱面對沉重的失意與惆悵，蘇軾始終無改爽朗豪放、曠達樂觀的個性。這句詞情景交融，把對人生的思考融入晚春的景致中，成為鼓勵人們積極面對生活，不必留戀過去的千古名句。


	【原文】
花褪殘紅青杏小，燕子飛時，綠水人家繞。枝上柳綿吹又少，天涯何處無芳草！
牆裏鞦韆牆外道，牆外行人，牆裏佳人笑。笑漸不聞聲漸悄，多情卻被無情惱。
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	天下有大勇者，卒然臨之而不驚，無故加之而不怒。                                          《留侯論》

	【寫作背景】
《留侯論》是蘇軾青年時期的作品。宋仁宗嘉佑六年（公元1061），蘇軾參加制科考試，須提交策論，本文是《進論》的其中一篇。此文見解新穎，筆力雄健，是蘇軾史論的代表作。


	【注釋】
卒然：突然。卒，通「猝」。

	【句意淺析】
《留侯論》一文圍繞「忍」展開議論。蘇軾對張良受書圯上老人一事提出創見，認為老人折辱張良，是刻意給他考驗和磨練，目的不在於授書。張良年少時沉不住氣，曾暗中派大力士刺殺秦始皇，險些喪命。圯上老人對此深感可惜，所以特意要折辱他，以磨練他「能忍」的特質。作者又引用鄭伯、勾踐、楚漢相爭等史例，析述「忍」的重要性，並把劉邦奪得天下，歸功於張良對他的輔助與勸戒。張良因為能「忍小忿而就大謀」，志向遠大，所以能協助劉邦成就大事。
作者開篇立論，提出中心論點——「天下有大勇者，卒然臨之而不驚，無故加之而不怒」。真正的英雄豪傑，遇到突發的事情毫不驚慌，受到無緣無故的羞辱也不憤怒。蘇軾以匹夫之勇與之作對比，突出大勇者的恢弘氣度，指出「能忍」才是真正的「勇」。這種「忍」並非忍氣吞聲、委曲求全，而是為了遠大的志向和目標而沉着冷靜、忍辱負重，帶出蘇軾對「勇」的獨特見解。


	【原文】
古之所謂豪傑之士者，必有過人之節。人情有所不能忍者，匹夫見辱，拔劍而起，挺身而鬥，此不足為勇也。天下有大勇者，卒然臨之而不驚，無故加之而不怒。此其所挾持者甚大，而其志甚遠也。
夫子房受書於圯上之老人也，其事甚怪；然亦安知其非秦之世，有隱君子者出而試之。觀其所以微見其意者，皆聖賢相與警戒之義；而世不察，以為鬼物，亦已過矣。且其意不在書。當韓之亡，秦之方盛也，以刀鋸鼎鑊待天下之士。其平居無罪夷滅者，不可勝數。雖有賁、育，無所復施。夫持法太急者，其鋒不可犯，而其勢未可乘。子房不忍忿忿之心，以匹夫之力而逞於一擊之間；當此之時，子房之不死者，其間不能容髮， 



	[bookmark: _Hlk210815091]蓋亦已危矣。千金之子，不死於盜賊，何者？其身之可愛，而盜賊之不足以死也。子房以蓋世之才，不為伊尹、太公之謀，而特出於荊軻、聶政之計，以僥倖於不死，此圯上老人所為深惜者也。是故倨傲鮮腆而深折之。彼其能有所忍也，然後可以就大事，故曰：「孺子可教也。」
楚莊王伐鄭，鄭伯肉袒牽羊以逆；莊王曰：「其君能下人，必能信用其民矣。」遂舍之。勾踐之困於會稽，而歸臣妾於吳者，三年而不倦。且夫有報人之志，而不能下人者，是匹夫之剛也。夫老人者，以為子房才有餘，而憂其度量之不足，故深折其少年剛銳之氣，使之忍小忿而就大謀。何則？非有生平之素，卒然相遇於草野之間，而命以仆妾之役，油然而不怪者，此固秦皇之所不能驚，而項籍之所不能怒也。
觀夫高祖之所以勝，而項籍之所以敗者，在能忍與不能忍之間而已矣。項籍惟不能忍，是以百戰百勝而輕用其鋒；高祖忍之，養其全鋒而待其弊，此子房教之也。當淮陰破齊而欲自王，高祖發怒，見於詞色。由此觀之，猶有剛強不忍之氣，非子房其誰全之？
太史公疑子房以為魁梧奇偉，而其狀貌乃如婦人女子，不稱其志氣。嗚呼！此其所以為子房歟！

















	凡物皆有可觀。苟有可觀，皆有可樂，非必怪奇偉麗者。                              《超然臺記》

	【寫作背景】
蘇軾於熙寧七年（公元1074）自杭州通判移任密州知州，翌年修葺了北面的舊臺，他的弟弟蘇轍把這個臺命名為「超然」，蘇軾遂作《超然臺記》。


	【句意淺析】
《超然臺記》主要反映作者超然物外的人生態度，寄寓他在仕途坎坷中的自我調適和個人感悟。全文以「樂」字為主線，先議論後敍事，虛實相間，闡明遊於物外，知足自樂的題旨。
「凡物皆有可觀。苟有可觀，皆有可樂，非必怪奇偉麗者。」這句子為全文立論，闡明萬物皆有可觀賞之處，無需怪異、新奇、雄偉、瑰麗的東西引人愉悅。「凡物皆有可觀」與莊子「萬物齊一」之說相應；「苟有可觀，皆有可樂」進一步推論「樂」在於人的心態，不在於物本身；「非必怪奇偉麗者」，打破世俗對崇尚奢華瑰麗事物之見，呼應後文作者以糟酒果蔬為樂，點出簡單生活亦能醉飽。此數語平實質樸，卻意義深長，道出「超然」的態度，為下文「無所往而不樂」作鋪墊，凸顯出蘇軾在逆境中超脫世情的曠達胸懷。


	【原文】
凡物皆有可觀。茍有可觀，皆有可樂，非必怪奇偉麗者也。餔糟啜醨皆可以醉；果蔬草木，皆可以飽。推此類也，吾安往而不樂？
夫所為求褔而辭禍者，以褔可喜而禍可悲也。人之所欲無窮，而物之可以足吾欲者有盡，美惡之辨戰乎中，而去取之擇交乎前。則可樂者常少，而可悲者常多，是謂求禍而辭褔。夫求禍而辭褔，豈人之情也哉？物有以蓋之矣。彼遊於物之內，而不遊於物之外。物非有大小也，自其內而觀之，未有不高且大者也。彼挾其高大以臨我，則我常眩亂反覆，如隙中之觀鬥，又焉知勝負之所在。是以美惡橫生，而憂樂出焉，可不大哀乎！
余自錢塘移守膠西，釋舟楫之安，而服車馬之勞；去雕牆之美，而蔽采椽之居；背湖山之觀，而適桑麻之野。始至之日，歲比不登，盜賊滿野，獄訟充斥；而齋廚索然，日食杞菊。人固疑余之不樂也。處之期年而貌加豐，髮之白者，日以反黑。予既樂其風俗之淳，而其吏民亦安予之拙也。於是治其園圃，潔其庭宇，伐安丘、高密之木，以修補破敗，為茍全之計。而園之北，因城以為臺者舊矣，稍葺而新之。時相與登覽，放意肆志焉。南望馬耳、常山，出沒隱見，若近若遠，庶幾有隱君子乎！而其東則盧山，秦人盧敖之所從遁也。西望穆陵，隱然如城郭，師尚父、齊桓公之遺烈，猶有存者。北俯濰水，慨然太息，思淮陰之功，而弔其不終。

	臺高而安，深而明，夏涼而冬溫。雨雪之朝，風月之夕，予未嘗不在，客未嘗不從。擷園蔬，取池魚，釀秫酒，瀹脫粟而食之，曰：「樂哉遊乎！」方是時，余弟子由適在濟南，聞而賦之，且名其臺曰「超然」，以見余之無所往而不樂者，蓋遊於物之外也。


























	且夫天地之間，物各有主，苟非吾之所有，雖一毫而莫取。                          《前赤壁賦》

	【寫作背景】
宋神宗元豐五年（公元1082），即蘇軾被貶黃州後的第三年，他與朋友同遊赤鼻磯（並非三國時赤壁的所在地），寫下了這篇《前赤壁賦》。

	【句意淺析】
《前赤壁賦》是蘇軾通過與朋友同遊赤鼻磯時之所見，以及與客對話，發表他對人生的感悟，表達了他認為人要珍惜當下，享受大自然美景的樂觀心境。
客人遊覽赤鼻磯時，觸景生情，感慨人生短暫，發出「寄蜉蝣於天地，眇滄海之一粟。哀吾生之須臾，羨長江之無窮」之歎，蘇軾於是舉水和月作例，說明水流向前，但未嘗流盡；月亮圓缺，而終未消長。故此，從萬物變化的角度看，天地維持一眨眼的不變也很難；但若從不變的角度看，則萬物與我都是無窮盡的、是永存的，又何必羨慕水月呢？同理，人生榮辱、毀譽的變化也是必然的，人的煩惱皆由於未能放下對外物的貪求，只要我們做到不忮不求，便可以如莊子所說︰「天地與我並生，萬物與我為一」。接着，蘇軾再以「且夫天地之間，物各有主，苟非吾之所有，雖一毫而莫取」作出慰解，他指出天地之間物各有主，非自己應當擁有的，一絲也不能輕取。只有江上清風、山間明月，耳得成聲，目遇成色，是取之無禁，用之不竭的，而這是大自然的無盡寶藏，是我們都可以享用的。蘇軾用了莊子的哲理，開解友人，也開解自己，表現出他豁達的人生觀。由此可見，蘇軾在身處逆境時也能保持樂觀、隨緣自適的心態，並能從人生無常的悵惘中得以超脫自在。


	【原文】
壬戌之秋，七月既望，蘇子與客泛舟遊於赤壁之下。清風徐來，水波不興。舉酒屬客，誦明月之詩，歌窈窕之章。少焉，月出於東山之上，徘徊於斗牛之間。白露橫江，水光接天。縱一葦之所如，凌萬頃之茫然。浩浩乎如憑虛御風，而不知其所止；飄飄乎如遺世獨立，羽化而登仙。
於是飲酒樂甚，扣舷而歌之。歌曰：「桂棹兮蘭槳，擊空明兮溯流光。渺渺兮予懷，望美人兮天一方。」客有吹洞簫者，倚歌而和之。其聲嗚嗚然，如怨如慕，如泣如訴；餘音裊裊，不絕如縷。舞幽壑之潛蛟，泣孤舟之嫠婦。
蘇子愀然，正襟危坐，而問客曰：「何為其然也？」客曰：「『月明星稀，烏鵲南飛。』此非曹孟德之詩乎？西望夏口，東望武昌，山川相繆，郁乎蒼蒼，此非孟德之困於周郎者乎？方其破荊州，下江陵，順流而東也，舳艫千里，旌旗蔽空，釃酒臨江，橫槊賦詩，固一世之雄也，而今安在哉？況吾與子漁樵於江渚之上，侶魚蝦而友麋鹿，駕一葉之扁舟，舉匏樽以相屬。寄蜉蝣於天地，渺滄海之一粟。哀吾生之須臾，羨長江之無窮。挾飛仙以遨遊，抱明月而長終。知不可乎驟得，托遺響於悲風。」
        蘇子曰：「客亦知夫水與月乎？逝者如斯，而未嘗往也；盈虛者如彼，而卒莫消長也。蓋將自其變者而觀之，則天地曾不能以一瞬；自其不變者而觀之，則物與我皆無盡也，而又何羨乎！且夫天地之間，物各有主，苟非吾之所有，雖一毫而莫取。惟江上之清風，與山間之明月，耳得之而為聲，目遇之而成色，取之無禁，用之不竭。是造物者之無盡藏也，而吾與子之所共適。」
客喜而笑，洗盞更酌。餚核既盡，杯盤狼籍。相與枕藉乎舟中，不知東方之既白。
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	庭下如積水空明，水中藻荇交橫，蓋竹柏影也。                                      《記承天寺夜遊》

	【寫作背景】
元豐二年（公元1079），蘇軾被貶為黃州團練副使。元豐六年（公元1083），友人張懷民也被貶至黃州，暫寄住於承天寺（在今湖北省黃岡縣南），十月十二日，蘇軾夜訪張懷民，撰寫本文記述當晚情景。

	【注釋】
庭下：庭院中。
如積水空明：月光皎潔，照到地上像積滿水似的清澈透明。
藻、荇：水藻、荇菜，根生水底，葉浮水面。


	【句意淺析】
蘇軾用精煉的文字，交代了出遊的時間、地點和人物，描劃當夜承天寺庭院的優美月色。皎潔的月色瀉入庭中，彷彿積成一泓清水，地上竹柏的倒影，如同水中藻荇縱橫搖曳。其妙在以月色如水、影若藻荇作喻，前者用「積水空明」比喻月色，後者用「藻、荇交橫」比喻竹柏的影子，強調樹影交橫，取喻巧妙生動。文章擺脫一般描繪月色的方法，沒有繁飾辭采，僅以淡筆數語，勾勒夜色清華與樹影飄逸，文字清新雋永，詩意盎然。「如」字雖是簡單喻詞，亦是作者當刻的真切感受，情由境生，境因情妙，能幫助讀者領會當下所見景致。
蘇軾選取了一個生活片段，抒情寓於事、景之中。末段云：「何夜無月？何處無竹柏？但少閒人如吾兩人耳。」點出「閒」之難得。惟有「閒人」才能有「閒情」夜遊欣賞月夜美景，但此「閒」並非二人所願，實情是遭到投閒置散，有志難伸。蘇軾懷濟世之志，反因貶謫得「閒」，惟有寄情眼前風景，化失意為豁達，自我開解。此般心境之閒適，其實也是作者失意情懷的一種詩意表述吧！


	【原文】
元豐六年十月十二日，夜，解衣欲睡，月色入戶，欣然起行。念無與為樂者，遂至承天寺尋張懷民。懷民亦未寢，相與步於中庭。
庭下如積水空明，水中藻、荇交橫，蓋竹柏影也。
何夜無月？何處無竹柏？但少閒人如吾兩人者耳。

	匹夫而為百世師，一言而為天下法。                                                      《潮州韓文公廟碑》

	【寫作背景】
元祐六年（公元1091），潮州韓文公廟重修完畢，潮州知州王滌請蘇軾撰寫廟碑。蘇軾於元祐七年（公元1092）三月赴任揚州途中寫成《潮州韓文公廟碑》一文。
韓愈（公元 768–824），字退之，唐代文學家、政治家，曾因諫唐憲宗迎佛骨入宮而被貶為潮州刺史。韓愈在潮州任官不足一年，但他勤政愛民，甚得人民愛戴，潮州人在他死後立廟紀念。「文」是他的諡號。


	【注釋】
匹夫：一個普通人。
百世師：《孟子．盡心下》：「聖人，百世之師也。」
天下法：法，準則。《禮記．中庸》：「是故君子動而世為天下道，行而世為天下法，言而世為天下則。」


	【句意淺析】
《潮州韓文公廟碑》一文讚揚了韓愈的道德、功績、文學成就，以及他在潮州的貢獻，描述潮州人對他的崇敬與懷念。碑文起首先指出一代偉人皆秉承天地浩然之氣，再聚焦韓愈的豐功偉績，以「所能者天也，其所不能者人也」說明韓愈行事遵從天道而不屈從人事，以致仕途多舛。在文末，蘇軾交代韓愈被追封為昌黎伯一事以及廟碑的由來，並以一首瑰麗雄奇的詩歌，頌揚韓愈一生功業和偉大的精神。
蘇軾沒有採用一般碑文先交代人物生平藉貫的做法，而是以評論起筆。文章起句「匹夫而為百世師，一言而為天下法」劈空而來，豪邁警策。蘇軾並沒有急於說出何人具有如此崇高的威望，以及如此深遠的影響，而是以虛帶實，在第二段才以韓愈在文壇和朝政的功績為實例，論述韓愈在「文」、「道」和「政」三方面的成就，然後總結為「文起八代之衰，而道濟天下之溺；忠犯人主之怒，而勇奪三軍之帥」，正好回應了開篇「匹夫而為百世師，一言而為天下法」十四個字。韓愈因諫唐憲宗迎佛骨入宮而被貶潮州，但他一生功績卓絕不凡，貢獻確實不少，他對潮州教化之功，深受潮州人民愛戴和尊敬。蘇軾寫此碑時，雖已獲奉召回京，但卻屢遭朝臣彈劾中傷，多番外放，與韓愈當年的際遇十分相似。蘇軾撰寫此文，既是歌頌韓愈，也是抒述他不向困境屈服的情志。


	【原文】
匹夫而為百世師，一言而為天下法。是皆有以參天地之化，關盛衰之運，其生也有自來，其逝也有所為。故申、呂自岳降，傅說為列星，古今所傳，不可誣也。孟子曰：「我善養吾浩然之氣。」是氣也，寓於尋常之中，而塞乎天地之間。卒然遇之，則王公失其貴，晉、楚失其富，良、平失其智，賁、育失其勇，儀、秦失其辯。是孰使之然哉？其必有不依形而立，不恃力而行，不待生而存，不隨死而亡者矣。故在天為星辰，在地為河嶽，幽則為鬼神，而明則復為人。此理之常，無足怪者。
自東漢以來，道喪文弊，異端並起，歷唐貞觀、開元之盛，輔以房、杜、姚、宋而不能救。獨韓文公起布衣，談笑而麾之，天下靡然從公，復歸於正，蓋三百年於此矣。文起八代之衰，而道濟天下之溺；忠犯人主之怒，而勇奪三軍之帥：此豈非參天地，關盛衰，浩然而獨存者乎？
蓋嘗論天人之辨，以謂人無所不至，惟天不容偽。智可以欺王公，不可以欺豚魚；力可以得天下，不可以得匹夫匹婦之心。故公之精誠，能開衡山之雲，而不能回憲宗之惑；能馴鱷魚之暴，而不能弭皇甫鎛、李逢吉之謗；能信於南海之民，廟食百世，而不能使其身一日安於朝廷之上。蓋公之所能者天也，其所不能者人也。
始潮人未知學，公命進士趙德為之師。自是潮之士，皆篤於文行，延及齊民，至於今，號稱易治。信乎孔子之言，「君子學道則愛人，小人學道則易使也」。潮人之事公也，飲食必祭，水旱疾疫，凡有求必禱焉。而廟在刺史公堂之後，民以出入為艱。前太守欲請諸朝作新廟，不果。元祐五年，朝散郎王君滌來守是邦。凡所以養士治民者，一以公為師。民既悅服，則出令曰：「願新公廟者，聽！」民歡趨之，卜地於州城之南七里，期年而廟成。
或曰：「公去國萬里，而謫於潮，不能一歲而歸。沒而有知，其不眷戀於潮也審矣。」軾曰：「不然！公之神在天下者，如水之在地中，無所往而不在也。而潮人獨信之深，思之至，焄蒿悽愴，若或見之。譬如鑿井得泉，而曰水專在是，豈理也哉？」
元豐七年，詔拜公昌黎伯，故榜曰：「昌黎伯韓文公之廟」。潮人請書其事於石，因作詩以遺之，使歌以祀公。其辭曰：「公昔騎龍白雲鄉，手抉雲漢分天章，天孫為織雲錦裳。飄然乘風來帝旁，下與濁世掃秕糠。西遊咸池略扶桑，草木衣被昭回光。追逐李、杜參翱翔，汗流籍、湜走且僵，滅沒倒影不能望。作書詆佛譏君王，要觀南海窺衡湘，歷舜九嶷吊英、皇。祝融先驅海若藏，約束蛟鱷如驅羊。鈞天無人帝悲傷，謳吟下招遣巫陽。犦牲雞卜羞我觴，於粲荔丹與蕉黃。公不少留我涕滂，翩然被髮下大荒。」
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